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Паспорт безопасности
в соответствии с регламентом (ЕС)

№ 1907/2006, приложение II

1.   Наименование вещества (материала) и
название фирмы-производителя

Наименование вещества или материала

MOTORPLAST
Применение вещества (материала)
Консерватор

Название фирмы-производителя
Koch-Chemie  GmbH, Einsteinstrasse 42, D-59423 Unna
Телефон +49 (0) 2303/9 86 70 - 0, Факс +49 (0) 2303/9 86 70 - 
26  
KCU@KOCH-CHEMIE.de
 www.KOCH-CHEMIE.de

E-маил адрес компетентного лица:  info@chemical-check.de,  
k.schnurbusch@chemical-check.de

Номер в экстренном случае / 
консультационное бюро
Консультации в случае отравления:
Тел.:  
---
Номер в фирме для экстренного случая:
Тел.:  +49 (0) 700 / 24 112 112 (KCC)

2.   Виды опасного воздействия и
условия их возникновения

Для людей
См. Также пункты 11 и 15.
Смесь не относится к категории опасных в соответствии с 
Директивой № 1999/45/ЕС.
Для окружающей среды
См. пункт 12.

Регламент (ЕС) № 648/2004

неприменимо

3.  Состав/ сведения об ингредиентах

Хим. обозначение
% 
содержание

 Символы 
опасности

Виды 
опасности 
(группы R)

EINECS, 
ELINCS

Регистрацио
нный 
номер 
(ECHA - 
Европейско
е 
Химическое 
Агентство)

--
   ---  

4.   Меры первой помощи

Никогда ничего не вливать в рот человеку в обморочном 
состоянии!
4.1    Вдыхание паров
Вывести пострадавшего на свежий воздух и в случае 
необходимости проконсультироваться с врачом.
4.2    Попадание в глаза
Снять контактные линзы.
Обильно промыть глаза в течение нескольких минут, в 
случае необходимости обратиться к врачу.
4.3    Попадание на кожу
Обильно промыть водой с мылом, незамедлительно снять 
загрязненную, пропитанную жидкостью одежду, в случае 
раздражения кожи (покраснения и т.п.) обратиться к врачу.
Непригодное чистящее средство:
Растворитель
Разбавитель
4.4    Проглатывание
Тщательно прополоскать рот водой.
Не вызывать рвоту, дать выпить большое количество воды, 
сразу обратиться к врачу.
4.5    Для оказания первой помощи 
необходимы особые средства
Указания для врача:
Симптоматическое лечение

5.   Меры по тушению пожара

5.1    Пригодные огнегасящие средства
Продукт не горит.
Выбрать в соответствии с родом пожара.
Распыленная струя воды/ спиртостойкая пена/CO2/ сухое 
огнегасящее средство
5.2    Непригодные по соображениям 
безопасности огнегасящие средства
Не известны
5.3    Особый риск, исходящий от самого 
вещества (материала),
продуктов его сгорания или образующихся 
газов
В случае пожара могут образоваться:
Окиси углерода
Диоксид кремния
Токсичные продукты пиролиза.
5.4    Особые средства индивидуальной 
защиты при тушении пожара
Изолирующий противогаз.
В зависимости от размера пожара
При необходимости полная защита
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5.5    Прочие указания
Зараженную воду для тушения изолировать в соответствии 
с распоряжениями местных властей.

6.   Меры, принимаемые при случайной
утечке

См. пункт 13, а также пункт 8 о средствах индивидуальной 
защиты.
6.1    Меры предосторожности для людей
Обеспечить достаточную вентиляцию.
Избегать попадания в глаза и на кожу.
При необходимости учитывать опасность поскользнуться
6.2    Меры по защите окружающей среды
Локализовать при утечке больших количеств.
Избегать попадания в наземные и грунтовые воды, а также 
в почву.
При обусловленном аварией сбросе в канализацию 
проинформировать ответственные органы.
6.3    Способ очистки
Удалить с помощью гигроскопичного материала (напр., 
универсального вяжущего материала, песка, кизельгура, 
древесных опилок) и утилизовать, как описано  в пункте 13.
Остатки смыть водой.
Непригодное чистящее средство:
Растворитель
Разбавитель

7.   Правила обращения и хранения

7.1    Использование
Указания по 
безопасной 
эксплуатации:
См. пункт 6.1
Обеспечить доступ свежего воздуха в помещение.
Избегать попадания в глаза.
Избегать длительного или интенсивного контакта с кожей.
В рабочем помещении запрещается есть, пить, курить и 
хранить продукты питания.
Выполнять указания, данные на этикетке и в руководстве по 
эксплуатации.
7.2    Хранение на складе
Требования к 
складским 
помещениям и 
емкостям для 
хранения:
Хранить продукт только в закрытой оригинальной упаковке.
Не хранить продукт в проходах или на лестничной клетке.
Особые условия для 
хранения:
См. пункт 10.2
Хранить при комнатной температуре.

8.  Требования по охране труда и
средства индивидуальной защиты

8.1   Предельно допустимые значения экспозиции

---

8.2   Ограничение и контроль экспозиции
8.2.1   Ограничение и контроль экспозиции на рабочем месте

Обеспечить хорошую вентиляцию помещения посредством 
локальной вытяжки или центральной системы отвода 
воздуха.
Если этого окажется недостаточно для поддержания 
концентрации ниже уровня предельно допустимого 
значения на рабочем месте (AGW), необходимо надеть 
подходящий противогаз или респиратор.
Действительно только для случаев,  для которых даны 
предельно допустимые значения экспозиции.
При работе с химическими продуктами соблюдать 
общепринятые меры гигиены.
Перед перерывом и в конце работы тщательно вымыть руки.
Держать вдали от продуктов питания, питья и корма для 
животных.
Защита органов дыхания:
Как правило, не требуется.
Защита рук:
Устойчивые к воздействию химикатов защитные перчатки 
(EN 374).
Рекомендуется
Защитные перчатки из бутилового каучука (EN 374).
Скорость проникновения 
вещества через перчатки в 
минутах:
> 120
Рекомендуется смазать руки защитным кремом.
Защита глаз:
Защитные очки (EN 166) с боковыми щитками, при 
опасности разбрызгивания.
Защита тела:
Рабочая защитная одежда (напр., безопасная обувь EN ISO 
20345, рабочая одежда с длинными рукавами)

Дополнительная информация по защите рук - тестирование 
не проводилось.
Выбор для работы со смесями веществ осуществлен в 
соответствии с имеющейся информацией о входящих в их 
состав ингредиентах.
Выбор для работы с веществами основывается на данных 
производителя перчаток.
Окончательный выбор материала для защитных перчаток 
должен быть осуществлен с учетом его прочности, скорости 
проникновения вещества через материал
и деструкции.
Выбор подходящих перчаток зависит не только от 
материала, из которого они изготовлены, но и от прочих 
качественных характеристик,
различающихся от производителя к производителю.
При работе со смесями веществ прочность материала, из 
которого изготовлены перчатки, невозможно определить 
предварительно. Поэтому перчатки необходимо перед
использованием протестировать.
Точные данные о степени прочности материала для 
перчаток имеются у их производителя. Указания 
производителя должны быть строго соблюдены.

8.2.2   Ограничение и контроль воздействия факторов 
окружающей среды
н.д.
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9.  Физические и химические свойства

Агрегатное состояние: Жидкoe
Цвет: Мутный, Красный
Запах: Фруктовый
Значение pH в 
неразбавленном веществе: 7,5
Температура/диапазон 
кипения (в °C): Не определен
Температура/диапазон 
плавления (в °C): Не определено
Температура 
воспламенения (в °C): неприменимо
Самовоспламеняемость: Нет
Пожароопасные 
характеристики: Нет
Нижний взрывоопасный 
предел: неприменимо
Верхний взрывоопасный 
предел: неприменимо
Давление пара: Не определено
Плотность (г/мл): 0,99 (20°C)
Растворимость в воде: Смешиваемо
Вязкость: Не определено

10.  Стабильность и химическая
активность

Условия, которые необходимо исключить
См. пункт 7.
При надлежащем хранении и эксплуатации не ожидается 
(стабильно).
Вещества, контакта с которыми необходимо 
избегать
См. также пункт 7.
Избегать контакта с сильными окислителями.
Опасные продукты разложения
См. пункт 5.3
При использовании по назначению разложения не 
происходит.

11.  Токсичность

Острая токсичность, а также сразу 
проявляющееся действие
Проглатывание, LD50 крыса, 
ввод через рот (мг/кг): н.д.
Вдыхание паров, LC50 
крыса, ввод через 
дыхательные пути (мг/л/4ч): н.д.
Попадание на кожу, LD50 
крыса, нанесение на кожу 
(мг/кг): н.д.
Попадание в глаза: н.д.

Запоздало проявляющееся, а также 
хроническое действие
Аллергенное действие: н.д.

Канцерогенное действие: н.д.
Вызывающее мутации 
наследственного материала 
действие: н.д.
Вызывающее бесплодие 
действие: н.д.
Наркотизирующее действие: н.д.

Прочие указания
Продукт не протестирован.
Классификация на основании расчета.
Возможные симптомы:
Раздражение глаз
При длительном контакте возможно раздражение кожи.

12.  Воздействие на окружающую среду

Продукт не протестирован.
Класс вредности для 
водоемов (Германия): 2
Самоклассификация: Да (VwVwS)
Устойчивость и разложение: н.д.
Поведение в установках для 
очистки сточных вод:

В соответствии с данными о 
составе не содержит 
адсорбируемых 
органических 
галогеносодержащих 
соединений (AOX).

Токсичность для водной 
среды: н.д.
Токсичность для 
окружающей среды: н.д.
Аккумуляция: н.д.

13. Указания по утилизации и/или
ликвидации отходов

13.1 Для вещества / материала / остатков
Код отходов в ЕС:
Ниже названные коды представляют собой рекомендации, 
дающиеся в соответствии с предполагаемым 
использованием данного продукта.
В случае особых условий использования и утилизации, 
определяемых пользователем,  продукт может быть
классифицирован  и по другим кодам отходов. 
(2001/118/EC, 2001/119/EC, 2001/573/EC)
07 07 01
Рекомендация:
Обязательно соблюдение распоряжений местных властей
Например, пригодная установка для сжигания отходов.
Например, доставить на пригодное хранилище для отходов.
13.2  Для загрязненной упаковки
См. пункт 13.1
Обязательно соблюдение распоряжений местных властей
Полностью опустошить емкости для хранения.
Не загрязненную упаковку можно использовать вторично.
Не подлежащую очистке упаковку утилизовать так же, как и 
само вещество.
Рекомендуемое чистящее 
средство:
Вода

14. Требования по безопасности при
транспортировании

Общие сведения
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Идентификационный номер 
ООН: непр.
Автомобильный / железнодорожный 
транспорт (ADR/RID)
Класс/группа упаковки: непр.
Классифицирующий код: непр.
Код LQ: непр.
Tunnel restriction code:
Перевозка морским транспортом
Распоряжение о  перевозке 
опасных грузов морским 
транспортом/кодекс ММОГ:

неприменимо                 
(Класс/группа упаковки)

Загрязнитель моря: непр.
Перевозка воздушным транспортом
IATA: непр.                (Класс/ 

побочная опасность/ группа 
упаковки)

Дополнительные 
указания:
Неопасный груз в смысле в.н. Регламентов.

15. Международное и национальное
законодательства

Маркировка согласно «Распоряжению о 
порядке обращения с опасными 
веществами», вкл. Директивы ЕС
(67/548/ЕЭС и 1999/45/ЕС)
Символы опасности: отпадает
Обозначения опасности: ---
Виды опасности (группы R):

Рекомендации по технике безопасности (группы S):

Дополнения:         непр.
Соблюдать ограничения: непр.
VOC (1999/13/EC): 0%

16. Дополнительная информация

Данные сведения относятся к состоянию продукта на 
момент доставки.
Класс складирования 
(классификация 
Объединения химической 
промышленности Германии): 12
Переработанные пункты: непр.

Легенда:

непр. = неприменимо / н.и. = не имеется / н.п. = не 
проверено / н.д. = нет данных
РПЗ = предельно допустимое значение для рабочего места 
(TRGS 900, Deutschland) / БПЗ = биологическое предельно 
допустимое значение (TRGS 903, Deutschland)
VbF = «Распоряжение о горючих жидкостях» 
(законодательство Австрии)

КВВ = класс вредности для водоемов (законодательство 
Германии)
КВВ3 = очень вредно для водоемов, КВВ2 = вредно для 
водоемов, КВВ1 = умеренно вредно для водоемов
VOC = Volatile organic compounds (летучие органические 
соединения)
AOX = адсорбируемые органические галогеносодержащие 
соединения
Все данные приведены для описания продукта с точки 
зрения необходимых мер безопасности при работе с ним.
Они не гарантируют определенные его свойства и 
основываются на доступной нам на настоящий момент 
информации.
За неправильность информации ответственность мы не 
несем.
Выдано:
Chemical Check GmbH, Woebbeler Strasse 2-4, 
D-32839 Steinheim, Tel.: 05233 94 17 0, 01805-
CHEMICAL / 0180 52 43 642, Fax: 05233 94 17 
90, 0180 50 50 455
© by Chemical Check GmbH Gefahrstoffberatung. Изменения в 
данном документе или его размножение - только
с чётко выраженного согласия фирмы Chemical Check 
GmbH Gefahrstoffberatung.
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